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4-ta Hepina nicns Pentecost 4

M’aTnpecaTHUU

an. Ogun, 6paTta NocnogHLOro nNo nNnoTi

Ceatum anocton KOaa, 3 yncna 12-Tn y4HiB XpUCToBUX, NOXO-
ave i3 poay uapa Hasupga i ConomoHa, OyB CUHOM npaBeaHOro
WMocnda OBpyyHMKa Big MOro nepuuoi ApyxuHu. CBATWIA anocton
loaHH BorocnoB y ceoin €BaHrenii nuwe: "Bo He BipyBanu B Hboro
HaBiTb 6patu Moro" (IH. 7, 5). CeatuTtens ®eodinakt, apxienuckon
Bonrapcbkuii, NOACHIOE Li CNOBa Tak: Ha NoYaTKy 3€MHOM0 CryXiHHS
lNocnopa Icyca Xpucta cuHu Nocudpa, y Tomy umcni i KOaa, He Bipu-
nu B Moro BoxecteeHHe ecTBO. MNepeaaHHs Bkasye, Lo, KOnu npa-
BeaHuUn Mocud OBpyYHMK, NOBEPHYBLUNCH i3 €runTy, cTaB AinuTn
MK CMHaMu 3eMmIo, WO Hanexana nomy, BiH nobaxas BUOINUTK
YacTuHy i Xpucty CnacuTtesnto, HapomKeHOMY HagnpupoaHbo i He-
TniHHO Big NpeuncToi i Mapii. bpatn YHUAKM onip LbOMY, i TiINbKX CTapLUNA i3 HUX,
Akis, npuiHaB XpucTa Icyca B cniflbHe BOMOAiIHHS CBOEK YaCTKOKW i 3a Le 6yB Ha3BaHUN
opatom NocnogHim. MisHiwe KOga nosipmB y XpucTta Cnacutens sk odikysaHoro Mecito,
BCiM cepueM HaBepHyBcs Ao Hboro i 6yB obpaHun Hum oo ymcna Hambnmkumx 12-tu
y4yHiB. Ane, nam'sitatoum cBin rpix, anocton KOga BeaxaB cebe HerigHMM HasuBaTUCS
bpaTtom boxunm i B cBOEMY COBOPHOMY nocraHHi imeHye cebe nuwe 6paTtom HAkosa.

Ceatun anocton KOga maB i iHWIi iMeHa: eBaHrenict Matden HasvMBae WMOro
"[lesiem, npo3BaHum dPageem" (Mdp. 10, 3), cBaTUIN eBaHrenict Mapk Tex HasuBae Moro
®ageem (Mk. 3, 18), a B [lisHHAX CBATMX anoCcTONIB BiH 3ragyeTbeca nig iMmeHem Bapcas-
By (disH 15, 22). Y Ton 4yac ue 6yno B 3Buyal. lNicna BosHeciHHA [ocnoaa Icyca Xpucta
anocton KOga posnoyas nponosigb €BaHrenis. BiH nowwnptoBas Bipy B XpucTa cno4var-
Ky B KOgel, i Maninei, Camapii Ta Egomi, a noTim - y KpaiHax Apasii, Cupii Ta Meco-
noTamii i, HapewTi, NpMrAWOB Yy MicTOo Eageccy. TyT BiH 3aBepluuB Te, WO He Byno 3akiH-
YeHO MOoro nonepeaHnkom, anoctosiom 3 vncna 70-tn dageem. 36epernncs BigOMOCTI,
Wwo ceatnn anocton KOga xogus i3 nponosigato Ao lNepcii i 3B8iaTM HanucaB rpeLbKoro
MOBOI CBO€E CODOpPHE MOCNaHHs, B KOPOTKUX CrioBax SIKOro 3aknageHo 6arato rmmbokux
ICTUH. BOHO MiCcTUTL gormaTuyHe BYeHHSA npo CeATy Tponuto, nNpo BTieHHA ['ocnoga
Icyca Xpucta, npo BiaMiHHICTb AHrenis gobpux i 3nux, npo mandyTHin CtpawHnin Cya.
Y MopanbHOMY CEHCi anocTos NEPEKOHYE Bipytounx 6epertn cebe Big NNOTCbKOT HEYUC-
TOTW, BYTU CNpaBHMMK Ha CBOIX Nocagax, MonuTei, Bipi i NoboB.i, 3abnyanux HaBsepTaTu
Ha LUNAX ChaciHHSA, OXOPOHATK cebe Bia HaB4yaHb epeTukiB. Anocton KOga BUUTb, LWLO
HeoCTaTHBO nuwle Bipu B Xpucta, HeobxigHi we i gobpi cnpasn, BNacTuBi XpUCTUSIH-
CbkoMy BYeHHI0.CBaATMIN anocton K0ga my4veHuubkn nomep 6nm3bko 80-ro poky y Bip-
MeHil, B MicTi Apapart, e BiH 6yB po3inHyTUN Ha XPecCTi Ta NPobUTUIN cTpinamu.
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Apostle Jude the Brother of the Lord

The Holy Apostle Jude, one of the twelve apostles of
Christ, is descended from King David and Solomon, and
was the son of Righteous Joseph the Betrothed (Sunday
after the Nativity of the Lord) by his first wife. The Holy
Apostle John the Theologian writes in his Gospel,
neither did his brethren believe in Him” (John. 7:5). Saint
Theophylact, Archbishop of Bulgaria, explains this
passage. He says that at the beginning of the Lord Jesus
Christ’s earthly ministry, Joseph’s sons, Jude among them,
did not believe in His divine nature. Tradition says that
when Saint Joseph returned from Egypt, he began to
divide his possessions among his sons. He wanted to allot a share to Christ
the Savior, born miraculously and incorruptibly from the All-Pure Virgin Mary.
The brothers were opposed to this because Jesus was born of another mother.
Only James, later called “The Brother of God,” offered to share his portion with
Him. Jude came to believe in Christ the Savior as the awaited Messiah, and he
followed Him and was chosen as one of the twelve Apostles. Mindful of his sin,
the Apostle Jude considered himself unworthy to be called the Lord’s brother,
and in his Epistle he calls himself merely the brother of James. The Holy
Apostle Jude also had other names: the Evangelist Matthew terms him
“Lebbaeus, whose surname was Thaddeus” (Mt. 10:3). The Holy Evangelist
Mark also calls him Thaddeus (Mark 3:18), and in the Acts of the Holy Apostles
he is called Barsabas (Acts 15: 22). This was customary at that time.

After the Ascension of the Lord Jesus Christ, Saint Jude traveled about
preaching the Gospel. He propagated the faith in Christ at first in Judea,
Galilee, Samaria and Idumaia, and later in the lands of Arabia, Syria and
Mesopotamia. Finally, he went to the city of Edessa. Here he finished the work
that was not completed by his predecessor, Saint Thaddeus, Apostle of the
Seventy (August 21). There is a tradition that Saint Jude went to Persia, where
he wrote his catholic Epistle in Greek. In the Epistle much profound truth was
expressed in a few words. Saint Jude’s Epistle speaks about the Holy Trinity,
about the Incarnation of the Lord Jesus Christ, about the good and bad angels,
and about the dread Last Judgment. The Apostle urges believers to guard
themselves against fleshly impurity, to be diligent in prayer, faith and love, to
convert the lost to the path of salvation, and to guard themselves from the
teachings of heretics. He also says that it is not enough just to be converted to
Christianity, but faith must be demonstrated by good works. He cites the
rebellious angels and men punished by God (verse 6) to support this.

The Holy Apostle Jude died as a martyr around the year 80 near Mt.
Ararat in Armenia, where he was crucified and pierced by arrows.



AMNOCTOIJI

3 NocnaHHa oo Pumnsad cs. Anoctona NaBna YntaHHA.

(p. 6, B. 18 — 23)

A 3BiNbHUBLUUCA B rpixa, ctann pabamm npaBegHOCTM.

[oBOpIO A NO-NOACLKOMY, Yepes3 HeMid BaLloro Tina. bo gk Bu
Bigaasanu 6ynun YyneHu Bawi 3a pabiB HEYMUCTOCTI N 6€33aKOHHIO Ha
0e33aKkoHHsl, Tak Tenep BiggamTe 4neHn Bawi 3a pabis

npaBegHOCTN Ha OCBAYEHHA.

Bo konn 6ynn BM pabamu rpixa, TO Oynu BiNbHI Big

npaBeaHOCTMW.

Axknn ke nnig BM manun toai? Taki pedi, WO HUMKU COPOMUTECH

Tenep, 60 KiHeUb IX — TO CMepTb.

A Tenep, 3BiNbHUBLIXCA Big rpixa n ctaswu pabamu borosi,

MaeTe Nnig Balw Ha OCBAYEHHS, a KiHELb — XKUTTS BiYHe.

bo 3annaTa 3a rpix — cMepTb, a Aap boxun — Bi4YHE XUTTSA B

XpwucTi lcyci, ['ocnogi Hawim!



€BAHIENIA

Big Matdis CeaToro €saHrenis YATaHHA.
(p. 8,B.5—-13)

A kormm BiH go KanepHaymy BBinwoB, To Ao Hboro Habnunamuscs

COTHVK, Ta 1 6naraTtu 3auyas Woro,

Kaxkyun: ,[ocrnogn, Min crnyra nexuTb ygoma poscnabneHun, i TSXKO
cTpaxpae”.

BiH roBoputb nomy: A npuldy U y300poerito toz20”.

A COTHUK I7I0|\/|y BignosiB: ,HepnoctomnHmn 4, Nlocnoawu, Wwo06 3anios Tu
nig CTPiXy MOM... Ta NpOMOB TiflbK1 CMOBO, — i BUAYyXae Min cryral

Bo n 8 — noguHa nigBnagHa, i BosikiB Nig cobot s mato, i ogHOMY
Kaxy: nign — TO nae BiH, a TOMYy: Npuian — i npuxoamtb, abo paboB.i
CBOEMY: 3p0obu Te — i BiH 3pobuUTL".

[MoyyBWwM Take, Icyc 3anByBaBcs, | MPOMOBUB 4O TUX, XTO UMK ycnig

3a Hum: ,[lonpaedi kaxy eam: Hasimb ceped I3painsa 5 He 3Hauuwos 6ys
makoi eesnukoi eipu!

Kaxy x eam, wo 6azamo-xmo nputdyms 8i0 cxody ma 3axoly, i
3acsa0ymeb y L{apcmei HebecHim i3 Aepaamom, Icakom ma SIkoeom.

CuHu x Llapcmea — noekudaHi 6yOymb 00 mempsi8u 308HIUHbOI —

6yde mam rinad i ckpeaim 3ybig’!...

| ckasaB lcyc coTHuKoBi: ,I0u, i K nosipue mu, Hexau mak mobi U

cmaHembcs!” | TiEl )X roguHW ogyae cryra noro.



EPISTLE

The reading is from the Epistle of St. Paul to the Romans.

(c. 6, v. 18 — 23)

And having been set free from sin, you became slaves of righteous-

ness.

| speak in human terms because of the weakness of your flesh. For
just as you presented your members as slaves of uncleanness, and of law-
lessness leading to more lawlessness, so now present your members as

slaves of righteousness for holiness.

For when you were slaves of sin, you were free in regard to righteous-

ness.

What fruit did you have then in the things of which you are now

ashamed? For the end of those things is death.

But now having been set free from sin, and having become slaves of

God, you have your fruit to holiness, and the end, everlasting life.

For the wages of sin is death, bur the gift of God is eternal life in

Christ Jesus our Lord.



GOSPEL

The reading is from the Holy Gospel according to St. Matthew.
(c.8,v.5-13)

Now when Jesus had entered Capernaum, a centurion came to Him,
pleading with Him,

saying, “Lord, my servant is lying at home paralyzed, dreadfully tor-

mented.”
And Jesus said to him, “/ will come and heal him.”

The centurion answered and said, “Lord, | am not worthy that You
should come under my roof. But only speak the word, and my servant will
be healed.

For | also am a man under authority, having soldiers under me. And
| say to this one, ‘Go,” and he goes; and to another, ‘Come,” and he
comes; and to my servant, ‘Do this,” and he does it.”

When Jesus heard it, He marveled, and said to those who followed,
“Assuredly, | say to you, | have not found such great faith, not even in Is-
rael!

And | say to you that many will come from east and west, and sit
down with Abraham, Isaac, and Jacob in the kingdom of heaven.

But the sons of the kingdom will be cast out into outer darkness.
There will be weeping and gnashing of teeth.”

Then Jesus said to the centurion, “Go your way, and as you have
believed, so let it be done to you.” And his servant was healed that same
hour.



LlepkoBHU Kanengap
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NANEHDb

4-ta Hepninga no MN’'atnoecatHuu,i
Pi3gBo cB. IBaHa Xpectutens
5-ta Heginga no N'atnpecatHuu
cB. [letpa i [laBna

6-Ta Hepina no N’'atnoecatHuui
7-ma Heping no MN'atnpecatHuu,i
PiBHoan. Onbru

PisHoan. Bonognmupa

8-ma Hepginsa no MN'atnpecsatHunui

CEPMNEHb

9-ta Hepinga no N'atnpecatHuui
10-ta Heging no MN’'atnpecsatHunui
lNloyamok Nocmy Cnacieku
[MpeobpaxeHHa [ocnogHe

11-ta Hepinga no MN'atnpecatHnui
12-ta Hepinga no M'atnpecatHuui

YcniHvHga NpeceaTtol boropogunui
BEPECEHb

13-ta Heging no N'atnpecatHuui

AkaducTt go Icyca Xpucra

Church Calendar

JULY

Pentecost 4

Nativity of St. John the Baptist
Pentecost 5

Sts Peter & Paul

Pentecost 6

Pentecost 7

St. Olha

St. Volodymyr

Pentecost 8

AUGUST

Pentecost 9

Pentecost 10

Dormition Fast Begins
Transfiguration of Our Lord
Pentecost 11

Pentecost 12

Dormition of the Theotokos
SEPTEMBER

Pentecost 13
Akathist to Jesus Christ



IHdbopmauia Ta noail Ha nuneHsb - Information & activities for July

2
9
16
23
30

Hemae Cnisgpy»xoxs!
Cnisgpyxxks: CYMK
Cnisgpyxxs: OpaeH cB. AHOpIS
Cnisgpyxxa: CYK

CniBaopyxka: komaHga Mockantokis

No Fellowship!

Fellowship: UOY

Fellowship: Order of St. Andrew
Fellowship: UW.A.C.
Fellowship: Team Moskaluk

IHdopmauia Ta noaii Ha cepneHb - Information & activities for August
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13
20
24
27

Hemae Cnisgpy»xoxs!
Cnisgpyxoksa: CYMK
Cnisgpyxxks: OpaeH cB. AHOPIS
LeHb He3anexHocmi YkpaiHu
Cnisgpyxxsa: CYK

No Fellowship!

Fellowship: UOY

Fellowship: Order of St. Andrew
Ukrainian Independence Day
Fellowship: UW.A.C.

IHdopmauia Ta noaii Ha BepeceHb - Information & activities for September

3

10
11
12
17
19
24

Hemae Cnisgpy»xoxks!

Hemae CniBgpy»oks!
MapadianbHun MNikHik

BaHaypa Peectpauia 19:00
Cnisgpyxxks: OpaeH cB. AHOPIS
HaByaHHsa Ha 6aHaypi
Cnisgpyxxksa: CYK

No Fellowship!

No Fellowship!

Parish Picnic

Bandura Registration 7:00 pm
Fellowship: Order of St. Andrew
Bandura Instruction

Fellowship: UW.A.C.
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Parish Office: Tel.: 416-255-7506

e-mail: stdemetrius@rogers.com
Facebook: St. Demetrius Ukrainian Orthodox Church

Parish Priest: Right Rev. Mitred Archpriest Volodymyr (Walter) Makarenko
Res.: 416-259-7241 Cell: 416-562-9442 e-mail: FrWalterMakarenko@outlook.com




